The Subjunctive

 El subjuntivo rara vez se usa en inglés comparado con el castellano. El uso más común es en las oraciones "contrary to fact". Por ejemplo:

 

If I were rich, I'd buy you a mansion. - Si fuera rico, te compraría una mansión.

 

En dicho caso, se usa la forma del subjuntivo were en vez de la forma indicativa was. Sin embargo, muchos estadounidenses (¡e inclusive algunos británicos!) dicen incorrectamente en tal caso "If I was rich,,,".

 

También se usa el subjuntivo en inglés con ciertas frases/expresiones al igual que se usaría en castellano.* Por ejemplo:

 

It’s imperative that she know what happened. - Es preciso que ella sepa lo que ocurrió.

 

Fíjense en que la frase en el subjuntivo she know es distinta a la frase she knows del indicativo del presente. Además, la misma se usa en el pasado aunque esto no es caso en castellano. Por ejemplo:

It was imperative that she know what happened. – Era preciso que supiera lo que ocurrió.

 

Otro ejemplo*:

 

It's important that you be punctual. - Es importante que tú seas puntual.

 

Fíjense en que se usa el subjuntivo you be en vez del indicativo you are.*

 

Otras frases/expresiones que usan el subjuntivo en castellano comenzarán con May... o Let...  +  el subjuntivo en inglés. Por ejemplo:

 

May she always enjoy good health! - ¡Que goce siempre ella de la buena salud!

 

Let freedom ring! (una cita muy famosa del lider afro-americano Dr. Martin Luther King, Jr.)

 

Fíjense en que las formas del subjuntivo no tienen la -s final que se encuentra en la forma indicativa del presente.

*El uso del subjuntivo en tales casos es menos común en Gran Bretaña que en Estados Unidos.

Otras frases comunes que usan el subjuntivo en inglés son:

 

May God's will be done! - ¡Hágase la voluntad de Dios!

So be it! - ¡Así sea! ¡Amén!

Long live the king! - ¡Viva el rey!

(May) God bless... - Que Dios bendiga...

Were it not for.../If it weren't for... - Si no fuera por...

 











Muchas veces, cuando se trata de un pedido, el subjuntivo no se usa en inglés sino el infinitivo. Por ejemplo:

 

Quiero que me digas la verdad. (subjuntivo)

I want you to tell me the truth. (infinitivo)

 

Fíjate en que en castellano, el infinitivo sólo se usa cuando no hay cambio de subjeto. Por ejemplo:

 

Queremos hacerlo correctamente. (infinitivo; no hay cambio de sujeto)

Es importante hacerlo correctamente. (infinitivo; no hay cambio de sujeto)

Queremos que lo hagas correctamente. (subjuntivo; hay cambio de subjeto)

 

Fíjate en que en inglés, se usa el infinitivo en los tres casos:

 

We want to do it correctly.

It's important to do it correctly.

We want you to do it correctly.

 

 

